Speech and Thought Presentation 
MODES OF SPEECH AND THOUGHT PRESENTATION

 

(Following Leech and Short 1981 (318-351)

 

SOME PRELIMINARY NOTES:
 1. Apart from presenting speech and thought, the narrator’s discourse includes the following two modes:

 Narrative report of action (NRA)
He came to the hospital as soon as he got the news that she was ill.

Narrative report of state (NRSt)
She was sitting in her bed, reading a magazine.

 2. Speech and thought presentation belong to the presentation of CHARACTER speech and thought. However, in the case of first-person homodiegetic narrators (narrator also a character) this presentation involves speech and thought belonging to the narrator as well
3. Most of the formal features differentiating the various modes of speech and thought presentation are the same. However, the effects are different, especially the distance from or the closeness the narrator’s language and ideology. This effect is the central issue in Bakhtin’s theory of discourse in the novel.

4. Free Indirect Speech (FIS) and Free Indirect Thought (FID) are often commonly subsumed under the term Free Indirect Discourse (FID).
 

A. SPEECH PRESENTATION

Categories of speech presentation

I. Direct speech.
Example: He said, “I’ll come back to see you again tomorrow.”

Formal markers:

1) Presence of at least 2 clauses: a) reporting (He said), and b) reported “I’ll come back to see you again tomorrow.”

2) Inverted commas (quotation marks) around the reported clause(s).

3) Presence of first and second person pronouns.

4) The tense of the verb in the reporting clause is usually the past (He said) or the historical present (He says).

5) Any tense can be used in the reported clause depending of the necessary time reference of the proposition (of course, the rules and norms of English grammar apply here).

6) Any deictic marker can be used depending of the necessary time and place reference of the proposition and collocational norms (I’ll come back here ... Do you know this/that man…)

 II. Indirect speech (IS).
He said he would return there to see her again the following day.

 Formal markers and changes from DS into IS:

1) The reporting clause becomes the main clause (He said), and the reported clause becomes the dependent clause. The marker of dependency of the reported clause is the relative pronoun “that”.

2) No inverted commas (quotation marks) around the reported clause(s).

3) The first and second person pronouns change to third person.

4) The tense in the reported clause is backshifted.

5) “Close” (“proximal”) deictic markers change to more distant ones (here → there, tomorrow → the following day).

6) Verbs of movement “towards” (come) change to verbs of movement “away from” (come → return, go)

 Notes on 5 and 6:

Depending on the point of view, the deictics may remain unchanged. If the point of view in the whole speech situation is that of the person “here,” there will be no change. For instance, if the point of view is that of the patient, the IS form will be: “He said he would come back to see her/me again tomorrow.”

Because of the above possibility of difference between the points of view of the narrator in IS and the speaker in DS, there is more than one possible indirect version of a DS instance, and vice versa - more than one possible direct version of a IS instance.

E.g.  He said, “I’ll come back to see you again tomorrow.” →

a) He said he would return there to see her again the following day.

b) He said he would return to the hospital to see her again the following day.

 

He said he would return there to see her again the following day. →

“I’ll come back here and see you again tomorrow.”

“I’ll be back again to see you tomorrow, duck.”

“I’ll return to the hospital to see you tomorrow.”

 

III. Free Direct Speech (FDS)
FDS is the DS form without a) the quotation marks (though not always) and/or b) the reporting clause. The combinations may differ.

E.g.

He said I’ll come back to see you again tomorrow. →

“I’ll come back here to see you again tomorrow.”

I’ll come back here and see you again tomorrow.

The effect of FDS is that the narrator withdraws as intermediary.

 

Example from James Joyce’s Ulysses: (note Joyce’s use of the dash instead of quotation marks):

 

– And Xenophon looked upon Marathon, Mr Dedalus said, looking again on the fireplace and to the window, and Marathon looked on the sea.

“By continually removing the distinction between speech and narrative report, Joyce creates the impression that they are inseparable and relatively indistinguishable aspects of one state.” (Leech & Short, 323)

IV. Narrative Report of Speech Acts (NRSA)
 

This includes sentences that merely report that speech occurred but not what was said, either as sense or as the words themselves.

 

He said, “I’ll come back to see you again tomorrow.” → He promised to return./he promised to visit her again.

 

V. Free Indirect Speech (FIS)
 

Formal markers and changes from DS into FIS:

1. The reporting clause is omitted.

2. The tense and pronoun selection are those associated with IS (tense backshift, 1st and 2nd person pronouns become 3rd person). But if the form of narration includes the Historical present, FIS is also in the present tense.

3. “Near” deictics are usually preserved.

4. Word order and sentence type may be preserved (inversion and use of auxiliaries in questions, ellipsis and interjections in exclamations, speaker’s individual syntactic choices). Individual speech markers of dialect or idiolect are also preserved, as are sentence adverbs such as “of course,” “certainly,” and conjuctions such as “and,” “but,” etc.

 

He said, “I’ll come back to see you again tomorrow.” →

 He would return there to see her again the following day.

He would return there to see her again tomorrow.

He would come back there to see her again the following day.

 

He said that the bloody train had been late.
Here the swearword points to FIS even though the reporting clause is still there.

 

While she was threading her way back across the room Mrs. Malins, without adverting to the interruption, went on to tell Gabriel what beautiful places there were in Scotland and beautiful scenery. Her son-in-law brought them every year to the lakes and they used to go fishing. Her son-in-law was a splendid fisher. One day he caught a beautiful big fish and the man in the hotel cooked it for their dinner. (Joyce, “The Dead”)

 

Here FIS renders Mrs. Malin’s account “faithfully,” allowing for her simplicity of language and thought to shine through. This is an example of the effect of FIS: because it distances the character’s words, it is a vehicle of irony.

 

B. THE REPRESENTATION OF THOUGHT

 

Note:

The representation of the character’s thought is different from the representation of speech because thought cannot be directly accessed. Nevertheless we, as readers, assume that this is possible and never blame writers of fiction of being cheats or liars. That is why no matter what category of thought representation is chosen, the very fact that someone could pretend to be reading someone else’s thoughts indicates the artificiality of the technique and the conventionality of literary communication.

 

Categories:

I. Free Direct Thought (FDT):
 Does she still love me?

 

II. Direct Thought (DT):
He wondered, “Does she love me?”→ (DT is rather artificial and bears analogy with the dramatic mode of the soliloquy)

 

III. Free Indirect Thought (FIT):
Did she still love him?

He was trembling now with annoyance. Why did she seem so abstracted? He did not know how he could begin. Was she annoyed, too, about something? (Joyce, “The Dead”)

 

IV. Indirect Thought (IT):
He wondered if she still loved him.

 

V. Narrative Report of a Thought Act (NRTA):
He wondered about her feelings for him.

Notes:

1. As with FIS, it is impossible to tell directly, on the basis of formal markers, whether we are reading the thoughts/speech of the character or those of the narrator. Ambiguity is resolved contextually: we need to examine whose point of view is exploited in the whole passage, or sometimes in the whole book, in order to decides whose thoughts or words are represented. FIT usually presents a situation from the point of view of the character whose thoughts we are witnessing. This does not, however, mean, that the narrator or the author agree with it. This difference is a rich source of irony.

2. DT, FDT and FIT can represent an incoherent flow of thought to an extent that we do not usually encounter with speech presentation, since at least a minimal coherence is a requirement for effective face-to-face communication. That is why all three categories are effective for the stream-of-consciousness technique. While FIS has a distancing effect, FDT and FIT bring us right into the character’s mind.

